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27 거북이 カメ 거북이는 느리지만 꾸준히 앞으로 간다. カメは遅いが着実に前へ進む。 그는 거북이처럼 천천히 걷는다. 彼はカメのようにゆっくり歩く。

43 가계부 家計簿 매일 지출을 가계부에 기록한다. 毎日の支出を家計簿に記録する。 가계부를 쓰면 돈을 아끼는 데 도움이 된다. 家計簿をつけるとお金を節約するのに役立つ。

169 가전제품 家電製品 요즘 가전제품은 스마트 기능이 많다. 最近の家電製品はスマート機能が多い。 가전제품을 구입할 때는 에너지 효율을 확인해야 한다. 家電製品を購入するときはエネルギー効率を確認すべきだ。

177 간접적 間接的な 그는 직접 말하지 않고 간접적으로 의사를 표현했다. 彼は直接言わずに間接的に意思を表した。 간접적인 경험도 충분히 도움이 될 수 있다. 間接的な経験も十分に役立つことがある。

202 갈수록 ますます 갈수록 한국어 공부가 재미있어진다. 韓国語の勉強はすればするほど面白くなっていく。 기술은 갈수록 발전하고 있다. 技術はますます発展している。

214 감동적 感動的な 그 영화는 정말 감동적인 이야기였다. その映画は本当に感動的な物語だった。 선생님의 말씀은 학생들에게 감동적으로 다가왔다. 先生の言葉は学生たちに感動的に響いた。

287 겉모습 外見 사람을 겉모습만 보고 판단해서는 안 된다. 人を外見だけで判断してはいけない。 겉모습은 달라 보여도 마음은 따뜻하다. 見た目は違って見えても心は温かい。

289 게임기 ゲーム機 아이들은 최신 게임기를 갖고 싶어 한다. 子どもたちは最新のゲーム機を欲しがっている。 주말에는 친구와 함께 게임기로 놀았다. 週末には友達と一緒にゲーム機で遊んだ。

296 강물 川の水 봄이 되자 강물이 불어났다. 春になると川の水が増えた。 강물에 비친 달빛이 매우 아름다웠다. 川の水に映った月明かりがとても美しかった。

322 경비원 警備員 아파트 입구에서 경비원이 방문객을 확인했다. マンションの入り口で警備員が訪問客を確認した。 경비원은 밤새 건물을 지켰다. 警備員は一晩中建物を守った。

336 경쟁력 競争力 회사의 경쟁력을 높이기 위해 새로운 기술을 도입했다. 会社の競争力を高めるために新しい技術を導入した。 가격 경쟁력 있는 상품이 인기를 끌고 있다. 価格競争力のある商品が人気を集めている。

344 고무신 ゴム靴 옛날 시골에서는 고무신을 많이 신었다. 昔の田舎ではゴム靴をよく履いた。 비 오는 날에 고무신을 신고 학교에 갔다. 雨の日にゴム靴を履いて学校に行った。

423 곱슬머리 くせ毛 그 여자는 자연스러운 곱슬머리를 하고 있다. その女性は自然なくせ毛をしている。 어렸을 때부터 곱슬머리라서 별명이 많았다. 子どもの頃からくせ毛だったのであだ名が多かった。

434 공공요금 公共料金 전기와 수도 같은 공공요금이 올랐다. 電気や水道などの公共料金が上がった。 공공요금을 제때에 내지 않으면 불이익을 받을 수 있다. 公共料金を期限内に払わないと不利益を受けることがある。

507 가구점 家具店 새 집으로 이사하면서 가구점에서 소파를 샀다. 新しい家に引っ越しながら家具店でソファを買った。 이 가구점은 가격이 저렴하고 디자인이 다양하다. この家具店は値段が安く、デザインも多様だ。

508 공동생활 共同生活 기숙사에서는 여러 학생이 함께 공동생활을 한다. 寮では多くの学生が一緒に共同生活をする。 공동생활에서는 서로의 규칙을 존중하는 것이 중요하다. 共同生活では互いのルールを尊重することが大切だ。

523 관광 観光 외국인 관광객들이 서울에서 관광을 즐기고 있다. 外国人観光客がソウルで観光を楽しんでいる。 그 도시는 관광 산업으로 유명하다. その都市は観光産業で有名だ。

547 관리실 管理室 아파트 관리실에 가서 문의를 했다. マンションの管理室に行って問い合わせをした。 분실물을 찾으려면 관리실에 확인해야 한다. 落とし物を探すには管理室で確認しなければならない。

565 개구쟁이 いたずらっ子 그 아이는 학교에서 개구쟁이로 유명하다. その子は学校でいたずらっ子として有名だ。 개구쟁이 동생 때문에 집안이 늘 시끌벅적하다. やんちゃな弟のせいで家の中はいつもにぎやかだ。

586 괴롭히다 いじめる 어린 아이를 괴롭히는 것은 절대 해서는 안 된다. 小さい子をいじめることは絶対にしてはいけない。 그는 동생을 자주 괴롭혔다. 彼は弟をよくいじめた。

676 구이 焼き物 저녁에는 생선 구이를 먹었다. 夕食には魚の焼き物を食べた。 한국에서는 불고기와 같은 고기 구이가 유명하다. 韓国ではプルコギのような肉の焼き物が有名だ。

717 국제결혼 国際結婚 그는 외국인과 국제결혼을 했다. 彼は外国人と国際結婚をした。 국제결혼 부부는 문화 차이로 어려움을 겪기도 한다. 国際結婚の夫婦は文化の違いで苦労することもある。

723 국제선 国際線 코로나 이후 국제선 운항이 점차 회복되고 있다. コロナ以降、国際線の運航が徐々に回復している。 국제선을 이용하려면 여권이 꼭 필요하다. 国際線を利用するにはパスポートが必ず必要だ。

750 그래프 グラフ 선생님은 학생들에게 성적 변화를 그래프로 보여 주었다. 先生は学生たちに成績の変化をグラフで見せた。 그래프를 보면 매출이 꾸준히 증가한 것을 알 수 있다. グラフを見ると売上が着実に増加したことがわかる。

757 그래야 そうしてこそ 지금 출발해야 한다. 그래야 늦지 않는다. 今出発しなければならない。そうしてこそ遅れない。 공부를 열심히 해야 한다. 그래야 시험에 합격할 수 있다. 一生懸命勉強しなければならない。そうしてこそ試験に合格できる。

796 그러므로 それゆえに 시간이 없다. 그러므로 서둘러야 한다. 時間がない。したがって急がなければならない。 이 일은 중요하다. 그러므로 신중히 처리해야 한다. この仕事は重要だ。ゆえに慎重に処理しなければならない。

797 그러자 すると 그가 문을 열었다. 그러자 바람이 세차게 불어 들어왔다. 彼がドアを開けた。すると風が強く吹き込んできた。 불을 껐다. 그러자 방 안이 어두워졌다. 電気を消した。すると部屋の中が暗くなった。

798 그리하여 そして、その結果 그는 열심히 공부했다. 그리하여 좋은 성적을 얻었다. 彼は一生懸命勉強した。そしてその結果、良い成績を得た。 그들은 서로 협력했다. 그리하여 문제를 해결할 수 있었다. 彼らは互いに協力した。そしてその結果、問題を解決できた。

799 긍정적 肯定的な 그는 어떤 상황에서도 긍정적인 태도를 잃지 않는다. 彼はどんな状況でも肯定的な態度を失わない。 긍정적인 생각은 건강에도 도움이 된다. 肯定的な考えは健康にも役立つ。

800 기둥 柱 집을 짓기 위해 튼튼한 기둥을 세웠다. 家を建てるために頑丈な柱を立てた。 그는 가정의 기둥 역할을 하고 있다. 彼は家庭の柱の役割を果たしている。

899 기억나다 思い出す 오랜만에 친구를 보니 옛날 일이 기억났다. 久しぶりに友達に会って昔のことを思い出した。 그 노래를 들으니 첫사랑이 기억난다. その歌を聞いたら初恋を思い出した。

918 나뭇잎 木の葉 가을이 되면 나뭇잎이 단풍으로 물든다. 秋になると木の葉が紅葉に染まる。 바람에 나뭇잎이 떨어졌다. 風で木の葉が落ちた。

975 낙서 落書き 학생이 공책에 낙서를 가득 했다. 学生がノートに落書きをいっぱいした。 벽에 낙서를 하면 벌금을 낼 수 있다. 壁に落書きをすると罰金を払うことがある。

982 남녀노소 老若男女 이 공연은 남녀노소 누구나 즐길 수 있다. この公演は老若男女誰でも楽しめる。 그 운동은 남녀노소에게 좋은 효과가 있다. その運動は老若男女に良い効果がある。

1027 네트워크 ネットワーク 회사에서는 글로벌 네트워크를 통해 정보를 공유한다. 会社ではグローバルネットワークを通じて情報を共有する。 컴퓨터 네트워크에 문제가 생겨 인터넷이 끊어졌다. コンピュターネットワークに問題が発生してインターネットが切れた。

1051 녹음기 録音機 회의 내용을 녹음기에 저장했다. 会議の内容を録音機に保存した。 옛날에는 카세트 녹음기를 많이 사용했다. 昔はカセット録音機をよく使った。

1104 늘어나다 増える 휴대폰 사용 시간이 점점 늘어났다. 携帯電話の使用時間がだんだん増えた。 최근 자전거를 타는 사람이 크게 늘어났다. 最近、自転車に乗る人が大きく増えた。

1110 다림질 アイロンがけ 어머니가 셔츠를 다림질하고 계신다. 母がシャツにアイロンをかけている。 다림질을 하지 않으면 옷이 구겨져 보인다. アイロンがけをしないと服がしわだらけに見える。

1134 독감 インフルエンザ 겨울철에는 독감 환자가 많이 늘어난다. 冬にはインフルエンザ患者が多く増える。 독감 예방 주사를 맞았다. インフルエンザの予防注射を打った。

1244 동굴 洞窟 여행 중에 아름다운 동굴을 탐험했다. 旅行中に美しい洞窟を探検した。 동굴 안에는 희귀한 박쥐들이 살고 있다. 洞窟の中には珍しいコウモリが住んでいる。

1278 등불 灯火 옛날에는 밤길을 등불로 밝혔다. 昔は夜道を灯火で照らした。 바람이 불자 등불이 흔들렸다. 風が吹くと灯火が揺れた。

1310 따로따로 別々に 우리는 음식을 따로따로 주문했다. 私たちは料理を別々に注文した。 짐은 따로따로 보관하는 것이 안전하다. 荷物は別々に保管するのが安全だ。

1413 또박또박 はっきりと 그는 글자를 또박또박 썼다. 彼は文字をはっきりと書いた。 면접에서 또박또박 대답하는 것이 중요하다. 面接でははっきり答えることが大切だ。

1416 마련하다 用意する 친구들을 위해 저녁 자리를 마련했다. 友達のために夕食の席を用意した。 그는 노후를 대비해 집을 마련했다. 彼は老後に備えて家を準備した。

1455 멍 あざ 넘어져서 다리에 큰 멍이 들었다. 転んで足に大きなあざができた。 팔에 난 멍이 아직 다 낫지 않았다. 腕のあざがまだ治っていない。

1471 명랑 明朗だ 그 여학생은 성격이 명랑해서 친구가 많다. その女子学生は明朗で友達が多い。 명랑한 분위기가 교실에 가득했다. 明るい雰囲気が教室に満ちていた。


